
土生葡人美食聯誼會，宗旨為推廣澳門土生菜，保育土生菜系的傳統特色及烹飪方式。鼓勵對
土生葡人美食文化進行多方面研究和探討，傳承和宏揚這項珍貴的非物質文化遺產和傳統文
化。聯誼會成立以來，對土生菜烹飪技藝的保育和傳承、凝聚土生菜廚藝界、推廣土生菜、出
版土生菜食譜和書籍、在報刊專欄等媒介進行宣傳普及，以及在舉辦推廣活動等方面均有建
樹，卓有貢獻。

Confraria da Gastronomia Macaense tem por objectivo divulgar a Gastronomia Macaense, e salvaguardar 
as características tradicionais e técnicas desta culinária. Tem vindo a incentivar a investigação desta cultura 
gastronómica nos seus múltiplos aspectos, e a promover continuamente este valioso património cultural intangível 
e importante culinária tradicional. Desde a sua criação, tem dado contributos significativos para o desenvolvimento 
do Património Gastronómico Macaense, designadamente salvaguardar e transmitir, de geração em geração, a arte 
e técnica da cozinha tradicional, congregar esforços de profissionais culinários, divulgar a Gastronomia Macaense, 
publicar receituários e demais publicações, e realizar a divulgação nos jornais, entre outros meios de comunicação, 
e em demais actividades promocionais organizadas pela Confraria.

陸曦，澳門特區政府文化發展諮詢委員會成員、中國文學藝術界聯合會全國委員會委員、中國
美術家協會理事、中國西藏文化保護與發展協會理事、澳門美術協會會長。2014年繪製《鏡海
歸帆圖》百米畫卷迎澳門回歸15周年；2021年策劃大型敍述澳門歷史專題片《圖說鏡海—鏡海
歸帆圖》演播。近年參與及推動“彩虹路—少數民族青少年藝術教育公益行”活動取得顯著效
果，為推動澳門與內地的文化交流貢獻良多。

Lok Hei é membro do Conselho Consultivo para o Desenvolvimento Cultural do Governo da RAEM, membro do 
Comité Nacional da Federação de Círculos Literários e Artísticos da China, membro da direcção da Associação 
de Artistas da China e da Associação para a Preservação e Desenvolvimento da Cultura Tibetana da China, 
e presidente da Associação dos Artistas de Belas Artes de Macau. Em 2014, por ocasião do 15.º aniversário 
do retorno de Macau à Pátria, produziu a pintura em rolo de 100 metros de comprimento, intitulada “Back to 
Common Roots”. Em 2021, organizou a transmissão do filme temático, de grande escala, intitulado “Macao: Back 
to Common Roots Narrative Film”. Nestes últimos anos, participou e promoveu o evento “Caminho do Arco Íris 
– Campanha de Caridade para Educação Artística dos Jovens dos Grupos Étnicos”, e alcançou resultados notórios, 
contribuindo significativamente para o intercâmbio cultural entre Macau e o Interior da China.




